
Navy@Tokyo 2026 - Frequently Asked Questions (FAQ) 

Navy@Tokyo 2026 - よくある質問（FAQ） 

 

EVENT INFORMATION 

イベント情報 

 

1. What is Navy@Tokyo 2026?      

   Navy@Tokyo 2026とは何ですか？ 

 

Navy@Tokyo 2026 is a public open day where visitors can tour on board one of the 

Singapore Navy’s most advanced warships, RSS Steadfast. Come aboard to learn 

more about the Singapore Navy, speak to our sailors, and understand more about our 

contribution to the defence of Singapore. 

Navy@Tokyo 2026は、シンガポール海軍の最新鋭艦のひとつである RSS Steadfastの

艦内を見学できる一般公開イベントです。シンガポール海軍について知り、海軍隊員と

の交流を通して、シンガポールの防衛における海軍の役割にも触れていただけます。 

 

2.  When and where will Navy@Tokyo 2026 be held?      

Navy@Tokyo 2026 はいつ、どこで開催されますか？  

  

21 - 22 August 2026, 9:00am - 5:00pm 

(Please note that the last entry for the morning session is at 11:30am, and the last entry 

for the afternoon session is at 4:30pm) 

2026 年 8 月 21 日 22 日 午前 9 時〜午後 5 時 

※午前の部の最終入場は午前 11 時 30 分、午後の部の最終入場は午後 4 時 30 分です。 

 

RSS Steadfast 

Tokyo International Cruise Terminal 

〒135-0064 Tokyo, Koto City, Aomi, 2 Chome−8, 地先 東京国際クルーズターミナル 

RSS Steadfast 

東京国際クルーズターミナル 

〒135-0064 東京都江東区青海 2 丁目 8 番地先 東京国際クルーズターミナル 

 

3.  How long does the visit take? 

  見学にはどのくらい時間がかかりますか？ 

 

The ship visit is expected to take 1 hour. 

艦内見学の所要時間は、約 1 時間を予定しています。 



 

4. How do I get to Tokyo International Cruise Terminal? 

東京国際クルーズターミナルへの行き方を教えてください？ 

 

To get to the Tokyo International Cruise Terminal (located in Odaiba), you can take the 

Yurikamome Line or Rinkai Line. 

お台場にある東京国際クルーズターミナルへは、ゆりかもめまたはりんかい線をご利

用ください。 

● From Shimbashi or Toyosu Station: Ride the Yurikamome Line to Tokyo 

International Cruise Terminal Station. 

新橋駅または豊洲駅からお越しの場合： 

ゆりかもめに乗車し、「東京国際クルーズターミナル駅」で下車してくださ

い。 

 

● From the station, it is an 8-minute walk to the cruise terminal. 

   駅からクルーズターミナルまでは、徒歩約 8 分です。 

 

● From Shinjuku, Shibuya, or Tokyo Station: Take the JR lines or subway to a 

transfer point, then ride the Rinkai Line to Tokyo Teleport Station. 

新宿駅、渋谷駅、東京駅からお越しの場合： 

JR 線または地下鉄で乗り換え駅まで移動し、りんかい線に乗車して「東京テレ

ポート駅」で下車してください。 

 

● From Tokyo Teleport, you can walk for about 15 minutes or catch a local bus to 

the terminal. 

東京テレポート駅からは、徒歩約 15 分、または路線バスでターミナルまでお越

しいただけます。 

 

5. Is parking available at Tokyo International Cruise Terminal? 

東京国際クルーズターミナルに駐車場はありますか？ 

 

Parking facilities at the terminal are very limited. Visitors are strongly encouraged to 

travel by public transport. 

ターミナルの駐車スペースには限りがあります。ご来場の際は、公共交通機関をご利用

ください。 

 

 



6. What happens if it rains? 

雨の場合はどうなりますか？ 

 

The visit will continue in the event of light rain, as there is sheltered access from Tokyo 

International Cruise Terminal to the ship and umbrellas will be provided at the gangway. 

In the event of severe weather, please follow the instructions of the event staff on-site.  

小雨の場合、見学は予定どおり実施します。東京国際クルーズターミナルから艦艇まで

は屋根のある通路をご利用いただけるほか、乗艦口では傘もご用意しています。荒天の

場合は、現地のイベントスタッフの指示に従ってください。 

 

 

REGISTRATION & TICKETING 

登録・チケットについて 

 

7. Is registration required?  

事前登録は必要ですか？ 

As visit slots are limited, we strongly encourage visitors to register online and secure 

their  tickets in advance. A limited number of walk-in tickets may be available on the 

day, subject to availability. Registration is free of charge, and the registration process 

can be completed in under 2 minutes.  

見学枠には限りがあるため、事前にオンラインで登録し、チケットを確保していただく

ことを強くおすすめします。当日は空き状況により、予約なしでご来場の方を対象とし

たチケットを若干数ご用意できる場合があります。登録は無料で、手続きは 2分程で

す。 

 

8. Are walk-in visitors accepted? 

事前登録は必要ですか？ 

Yes, a limited number of walk-in slots may be available on the day. However, we 

strongly advise visitors to register online in advance to secure their preferred timevisit 

slot. 

はい。当日は、空き状況により、事前登録なしでご来場の方を対象とした枠を若干数ご

用意できる場合があります。ご希望の時間に見学できるよう、事前のオンライン登録を

おすすめします。 

 

 



 

9. Do I have to print the confirmation email or e-ticket?  

確認メールや電子チケットを印刷する必要はありますか？ 

 

No. Simply present the e-ticket from the confirmation email on your mobile phone for 

verification purposes.  

必要ございません。確認メールに記載された電子チケットをスマートフォンの画面でご

提示ください。 

 

10. I accidentally deleted the confirmation email. How can I retrieve it? 

  確認メールを誤って削除してしまいました。再発行できますか？ 

 

You can submit a request to NavyAtTokyo@defence.gov.sg, using the email that you 

registered with. Please provide your name and contact number. On validation, we will 

re-issue your ticket.  

ご登録時に使用したメールアドレスから、お名前と連絡先電話番号をご記入の上、

NavyAtTokyo@defence.gov.sg までご連絡ください。確認が取れ次第、チケットを再

発行いたします。 

 

11. Can I cancel or reschedule? 

キャンセルや日程変更はできますか？ 

 

Yes. Cancellations and reschedules are accepted up to 24 hours before your time slot 

via the link in your confirmation email. Please cancel if you are unable to attend so that 

others may take your place.  

はい。確認メールに記載されたリンクから、見学時間の 24時間前までキャンセルまた

は日程変更が可能です。ご来場が難しくなった場合は、ほかの方が参加できるよう、キ

ャンセル手続きをお願いいたします。 

 

12. Am I able to change the time slot and/or date of my tickets? 

チケットの見学時間や日付を変更できますか？ 

 

We regret that we are unable to change the timing of your tickets once a confirmation 

email has been sent. Should you wish to attend a different time slot, please cancel your 

current booking and make a new booking for your preferred time slot, subject to 

availability. 



確認メールの送信後は、チケットの見学時間や日付を変更することができません。別の

時間帯での見学をご希望の場合は、現在の予約をキャンセルし、ご希望の時間帯で改め

てご予約ください。なお、ご予約は空き状況によります。 

 

13. Can I sell my ticket or buy a ticket from online and/or physical platforms? 

Will the ticket be valid?  

チケットを転売・譲渡したり、オンラインまたは店舗などで購入できますか？

そのようなチケットは有効ですか？ 

 

Tickets are non-transferable and may not be resold. The Republic of Singapore Navy 

reserves the right to cancel tickets obtained through unauthorised channels. The 

Republic of Singapore Navy is not responsible for guaranteeing the authenticity of 

tickets not obtained directly through official channels, and the loss of cash or in kind as 

a result of alternative means of obtaining tickets. 

チケットの譲渡および転売は禁止されています。シンガポール共和国海軍は、許可され

ていない方法で取得されたチケットを取り消す権利を有します。また、公式ルート以外

で取得されたチケットの真正性や、それにより発生した金銭的損失、その他の以下なる

損失についても、シンガポール共和国海軍は一切責任を負いません。 

 

 

VISITING THE SHIP 

艦艇見学について 

 

14. Who can participate? 

  誰でも参加可能ですか？ 

 

All members of the public are welcome to register.  

はい、どなたでもご登録いただけます。 

 

15. I would like to bring my children, how may I register them for the event?  

子どもを連れて参加したい場合、どのように登録すればよいですか？ 

 

Parents/guardians may select the number of adult tickets required during registration. 

As part of the registration process, you will also be asked to indicate the number of 

accompanying minors, aged 17 and below, that you will be bringing. 



保護者の方は、登録時に必要な大人用チケットの枚数を選択してください。登録手続き

時に、同行する 17 歳以下のお子さまの人数もご入力ください。 

 

16. Are there any visitor restrictions? 

見学にあたって制限はありますか？  

 

Visitors must be able to navigate the ship independently and without assistance. For the 

safety of all visitors, visitors with mobility difficulties may be denied boarding at the 

discretion of our crew. 

艦内には階段や段差があるため、ご自身で安全に移動できる方に限りご参加いただけま

す。安全上の理由により、移動が難しいと判断された場合は、乗艦をお断りすることが

あります。 

 

17. What is the recommended attire I should wear for the visit? 

見学時の服装に指定はありますか？ 

 

Visitors are advised to wear long pants and covered shoes for safety purposes. 

Sandals, slippers, open-toed footwear, and high heels are strictly prohibited. Ladies are 

advised to avoid wearing skirts or dresses. 

安全のため、長ズボンとつま先が覆われた靴でお越しいただくことをおすすめします。

サンダル、スリッパ、つま先の開いた靴、ハイヒールでのご参加はできません。また、

女性の方はスカートやワンピースの着用を避けていただくことをおすすめします。 

 

18. Will I need to present identification upon arrival? 

入場時に身分証明書の提示は必要ですか？ 

 

Yes, please bring a valid government-issued photo ID (such as passport, driver's 

licence, or national ID card). The name on your ID must match your registration details. 

Please also need to present your QR code from your confirmation email at the entrance. 

はい。公的機関発行の顔写真付き身分証明書をお持ちください。例：パスポート、運転

免許証、マイナンバーカードなど。身分証明書に記載されたお名前は、登録内容と一致

している必要があります。また、入場時には確認メールに記載された QRコードもご提

示ください。 

 

 

DURING THE VISIT 

見学中について 



 

19. Can I smoke on board RSS Steadfast? 

RSS Steadfast の艦内で喫煙できますか？ 

  

Smoking is strictly prohibited on board RSS Steadfast.  

RSS Steadfast の艦内は全面禁煙です。 

 

20. Can I bring my pets on board RSS Steadfast? 

RSS Steadfast にペットを連れて乗艦できますか？ 

 

Pets are not permitted on board RSS Steadfast. 

RSS Steadfastへのペットの同伴はできません。 

 

21. Is photography allowed on board? 

艦内で写真撮影はできますか？ 

 

Photography for personal use is permitted in designated areas. Please follow the 

instructions from our crew at all times. 

指定エリアでは、個人利用を目的とした写真撮影が可能です。撮影の際は、必ず乗組員

の指示に従ってください。 

 

22. Are toilet facilities available? 

トイレはありますか？ 

 

Toilet facilities are available within Level 1 and 2 Tokyo International Cruise Terminal. 

Visitors are encouraged to use them before registration, as toilet facilities will not be 

available on board during the visit. 

トイレは、東京国際クルーズターミナルの 1 階および 2 階にあります。見学中、艦内

のトイレはご利用いただけませんので、登録前にお済ませいただくことをおすすめしま

す。 

 

23.  Will there be storage facilities for bulky items? 

大きな荷物を預ける場所はありますか？ 

 

Visitors are advised not to bring any bulky items. A storage area for baby prams and 

strollers is available at check-in. Please note that the Republic of Singapore Navy and 

Tokyo International Cruise Terminal will not be liable for any loss or damage of your 

personal items. Visitors are also advised to use a backpack to carry any loose items 



(such as water bottle, umbrella) so that both hands remain free while transiting through 

the ship. 

大きな荷物の持ち込みはお控えください。ベビーカーは、チェックイン時に指定の場所

でお預かりできます。ただ、お客様の私物の紛失・破損について、シンガポール共和国

海軍および東京国際クルーズターミナルは責任を負いません。艦内では両手を使えるよ

う、水筒や傘などの小物は手に持たず、リュックサックなどに入れてお持ちください。 

 

MISCELLANEOUS 

その他 

 

24. What is the list of prohibited items? 

持ち込み禁止物にはどのようなものがありますか？ 

  

All visitors will undergo a security screening before boarding the ship and are prohibited 

from bringing the following items: 

見学者は、乗艦前に保安検査を受けていただきます。以下の物品は持ち込みできませ

ん。 

  

● Explosives, fire crackers, flares and pyrotechnics 

爆発物、爆竹、発炎筒、花火類 

 

● Firearms or component parts, including toy guns or other replicas that may be 

mistaken for real weapons 

銃器およびその部品 

※おもちゃの銃や、本物の武器と見間違える可能性のある模造品を含みます。 

 

● Pistol or revolver-shaped-cigarette lighters 

 ピストル型またはリボルバー型のライター 

 

● Ammunitions including blank, spent/empty cartridges 

空砲、使用済み薬きょう、空の薬きょうなどの弾薬類 

 

● Flammable liquids such as paints and adhesives, and flammable solids which 

can be easily ignited 

塗料や接着剤などの引火性液体、および発火しやすい可燃性固体 

 

● Scanning receivers 



受信機・スキャナー 

 

● Military communication equipment 

軍用通信機器 

 

● Radio-communicating jamming devices operating in any frequency band 

電波を妨害する機器 

 

● Obscene articles, publications and video tapes or discs 

わいせつな物品、出版物、映像・記録メディア 

 

● Seditious and treasonable materials 

 暴力や反政府的な行為をあおる内容の資料 

 

● Disabling devices such as mace and pepper sprays with irritant properties 

   メイス、催涙スプレー、ペッパースプレーなど、刺激性のある護身用具 

 

● Knives, scissors and other sharp/bladed objects (E.g. ice-pick, crocheting and 

knitting needles) 

 ナイフ、はさみ、その他の鋭利な物・刃物類（例：アイスピック、かぎ針、編

み針など） 

 

● Concealed weapons such as flick knife, gravity knife, wasp knife, throwing knife, 

knuckleduster, ninja star and catapult/slingshot 

飛び出しナイフ、重力ナイフ、ワスプナイフ、投げナイフ、メリケンサック、手

裏剣、スリングショットなどの隠し武器 

 

● Weapons such as whips, nan-chakus, batons or stun guns 

   むち、ヌンチャク、警棒、スタンガンなどの武器 

 

● Handcuffs 

手錠 

 

● Sporting equipment such as baseball/cricket bats, gold clubs, hockey sticks, 

billiard cues 

 野球・クリケットのバット、ゴルフクラブ、ホッケースティック、ビリヤード

のキューなどのスポーツ用品 

 



● Electronic cigarettes, personal vaporisers and electronic nicotine delivery 

systems (i.e. vapes), or any components thereof 

電子たばこ、ベイプなどの喫煙・吸引機器、およびその部品 

 

● Controlled drugs listed under 4th Schedule of Misuse of Drugs Regulation and 

psychotic substances  

シンガポールの薬物規制法で規制されている薬物、および向精神性物質 

 

25. What should I do if I encounter a possible phishing scam related to 

Navy@Tokyo 2026?  

Navy@Tokyo 2026 に関連するフィッシング詐欺の可能性があるものを見つけ

た場合、どうすればよいですか？ 

 

Please report any suspicious emails relating to Navy@Tokyo 2026, to: 

NavyAtTokyo@defence.gov.sg. 

Navy@Tokyo 2026 に関連する不審なメールを受け取った場合は、

NavyAtTokyo@defence.gov.sg までご報告ください。 

 

__ 

  

For all other enquiries, please email us at NavyAtTokyo@defence.gov.sg 

その他のお問い合わせは、NavyAtTokyo@defence.gov.sg までご連絡ください。 

 

https://sso.agc.gov.sg/SL/MDA1973-RG1?DocDate=20170428&ProvIds=Sc4-#Sc4-
https://sso.agc.gov.sg/SL/MDA1973-RG1?DocDate=20170428&ProvIds=Sc4-#Sc4-
mailto:NavyAtTokyo@defence.gov.sg
NavyAtTokyo@defence.gov.sg

